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(@ Bedienungsanleitung
Mobiler 360° LED Strahler
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschadigungen feststellen. Wenden Sie sich in
diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.

A Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefdahrdeter Umgebung, Lebensgefahr!

3. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder konnen die Gefahr durch den elektrischen
Strom nicht einschatzen.

4. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

5. Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt
werden.

6. Die duB3ere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung
beschadigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

7. Das Produkt ist wahrend des Ladevorgangs nicht IP54 (staub- und spritzwassergeschitzt).

@ Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

GOJ m

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: [

Schutzart: IP 54, IKO8
Nennspannung: 220-250V~, 50/60 Hz
Anschlussleitung:  HO7RN-F 3G1,5 mm’

Bei Unterschreitung des Mindestabstands kdnnen beleuchtete Gegenstande liberhitzen.

Steckdose: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Artikelnummer: 1171410900 1171410902 1171411902
Netzstecker: DE DE FR
Leistungsaufnahme (W): 30 50 50
Strom max. (A): 0,75 1,22 1,22
Male (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Male Schutzabhdeckung (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x85,38h 2000 x85,38h
Gewicht (kg): 1,85 2,85 2,85
Leistungsfaktor: >0,9 >0,9 >0,9
max. projizierte Fldche (cm®): 456 456 456

Dieser LED-Strahler ist fir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.
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BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M Bedienungsanleitung )

INBETRIEBNAHME

EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS

Positionieren Sie den Strahler und schalten Sie mit dem Schalter (A) ein.

Der Strahler leuchtet mit 100 % Lichtstarke, durch nochmaliges Driicken wird die Lichtstarke auf
50% eingestellt, ein weiteres Driicken schaltet den Strahler aus.

A: Ein-/Aus- und Funktionsschalter
B: Steckdose
C: Haken

BEDIENUNGEN
Stehend: Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.
Hangend: Hangen Sie den Strahler an ein geeignetes Rohr.

s Al

Im Verbund: mehrere BF-Strahler zusammenschalten.

An der Seite des Strahlers befindet sich eine Steckdose (B), mit deren Hilfe er auch als
Stromverteiler benutzt werden kann.

Die Steckdose ist auch bei ausgeschaltetem Licht funktionsfahig.
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m Bedienungsanleitung BF 3050 M / BF 5050 M/ BF 5051 M

Mit Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten)
Der Strahler kann auch einzeln oder im Doppel auf ein Brennenstuhl Stativ montiert werden.
Werden zwei Strahler montiert, dann wird der Zubehor Quertrager CB 70 1172640059 bendtigt.

M1 [T

o U

Stehend geschraubt Einzel Strahler Stehend geschraubt

(nurTS250 1170610020
undTS170 1170610010
undTS 300  9171991100)

(==

U

U

Hangend geschraubt Hangend mit Haken
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Bedienungsanleitung  [1]3

KABELAUFWICKLUNG
Die StandfiiBBe erlauben, fiir Transport und Lagerung, das Kabel aufzuwickeln.

ZUBEHOR
Passendes Zubehor finden Sie auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

WARTUNG

@ X (@

ACHTUNG! Die LED-Leuchte enthélt keine
Komponenten, die gewartet werden mussen.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Die Leuchte darf nicht gedffnet werden.

REINIGUNG

Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.

Verwenden Sie keine Losungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Elektrogeridte umweltgerecht entsorgen!

Elektrogerite gehoren nicht in den Hausmiill!

Gemal Europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerats erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

HERSTELLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service / FAQ's
auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Operating Instructions
Mobile 360° LED Light
BF 3050 M/ BF 5050 M/ BF 5051 M

Note: Before using the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them
in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Always check the product for damage before use. Never use the product in case of any

damage. If this is the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

A Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Do not use the product in potentially explosive atmospheres — danger of death!
3. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by

electric current.

4. Please never look directly into the light.

5. A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of.

6. The external flexible cable of this lamp cannot be exchanged; if the cable is damaged, the
lamp has to be scrapped.

7. During the charging process, the product is not IP54-compliant (dust-protected and

protected against splashing water).

@ Not suitable for applications with external dimmers.

QOJ m

TECHNICAL DATA

Protection class:
Protection class:
Rated voltage:

Connection cable:

I
IP 54, IKO8

220-250V~, 50/60 Hz
HO7RN-F 3G1.5 mm?

If the minimum distance is not complied with, illuminated objects may overheat.

Socket: 220-250 V~, max. 3400 W
Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Product number: 1171410900 1171410902 1171411902
Power plug: DE DE FR
Electrical power (W): 30 50 50
Electricity (A): 0.75 1.22 1.22
Dimensions (mm): 205x211x222.5 205x211x222.5 205x211x222.5
Protective cover dimension (mm): 2000 x85.8h 2000 x85.8h 2000 x85.8h
Weight max. (kg): 1.85 2.85 2.85
Power factor: >0.9 >0.9 >0.9
Max projected area (cm?): 456 456 456

This LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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-

BF 3050 M/ BF 5050 M/ BF 5051 M Operating Instructions 2

COMMISSIONING

SWITCHING THE FLOODLIGHT ON/OFF

Position the floodlight and switch it on using the switch (A).

The floodlight is lit with 100 % light intensity; by pressing again, the light intensity is set to 50 %,
pressing once more switches the floodlight off.

A: On/Off and function switch
B: Socket
C: Hook

OPERATION
Upright: Place the light on a dry and level surface.
Hanging: Hang the light on a suitable pipe.

(

JTETC

Combined: interconnect several BF floodlights

A socket (B) is located on the side of the light which can be used to turn it into a power
distributor.

The socket also functions when the light is switched off.
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Operating Instructions BF 3050 M / BF 5050 M/ BF 5051 M

-

On a stand (not included in the scope of delivery)
The light can also be installed on a Brennenstuhl stand, either individually or in pairs.
The additional CB 70 1172640059 crossmember is required for installing two lights.

M1 [T

o U

Vertically screwed single floodlight Bolted on hanging light

(justTS250 1170610020
andTS 170 1170610010
and TS 300 9171991100)

U U

Bolted on hanging light Hanging on a hook
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BF 3050 M/ BF 5050 M/ BF 5051 M Operating Instructions m

CABLE WRAP
The cable can be wrapped around a groove in the light for transport and storage.

ACCESSORIES
Suitable accessories are available on our homepage www.brennenstuhl.com.

MAINTENANCE

@ X (@

ATTENTION! The LED lamp does not contain
components that require maintenance. The light
source in this lamp cannot be replaced; if the
light source has reached the end of its service
life, the entire lamp has to be replaced. The lamp
may not be opened.

CLEANING

Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.

Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY
The EU declaration of conformity is deposited at the manufacturer.

ADRESSES

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For more information please visit the Service/FAQ section on our homepage,
www.brennenstuhl.com.
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@ Mode d’emploi
Projecteurs LED portable 360°
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Attention : Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant utilisation du projecteur et
conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucun dommage. N'utilisez
jamais le produit si I'appareil est endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un électricien
qualifié ou au service apres-vente du fabricant.

A Danger de mort par électrocution en cas de non-respect de ces consignes !

2. Nutilisez jamais le produit dans des environnements présentant des risques d’explosion :
danger de mort!

3. Tenezle produit hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer les
dangers liés au courant électrique.

4. Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux.

5 Un capuchon détanchéité endommagé ne peut pas étre remplacé. Le projecteur doit étre
mis au rebut.

6. Le cable de ce projecteur ne peut pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, le projecteur
doit étre mis au rebut.

7. Le produit n'est pas de type IP54 (résistant a la poussiére et aux éclaboussures) pendant le
processus de chargement.

@ Ne convient pas a une utilisation avec des variateurs externes.

QOJ m

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : I

Indice de protection : IP 54, 1KO8

Tension nominale : 220-250V~, 50/60 Hz
Cable de raccordement:  HO7RN-F 3G1,5 mm?
Prise de courant : 220-250V~, max. 3400 W

Les objets éclairés peuvent surchauffer si la distance minimale n’est pas respectée.

Type: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Référence article : 1171410900 1171410902 1171411902
Fiche: DE DE FR

Puissance (W) : 30 50 50

Courant max. (A) : 0,75 1,22 1,22

Dimensions (mm) : 205x211x222,5 205x211x222,5 205x211x222,5
Dimensions du joint d'étanchéité (mm) : 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Poids (kg) : 1,85 2,85 2,85

Facteur de puissance : >0,9 >0,9 >0,9

Surface nominale d’éclairage maximale (cm’) : | 456 456 456

Ce projecteur LED est idéal pour I'éclairage en intérieur et en extérieur.
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BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M Mode d’emploi \

MISE EN SERVICE

MISE EN MARCHE/ARRET DU PROJECTEUR

Positionnez le projecteur et allumez-le avec l'interrupteur (A).

Le projecteur éclaire avec une puissance lumineuse de 100 %. Appuyer plusieurs fois vous
permet de faire passer la puissance lumineuse a 50 %, puis de l'arréter.

A : Interrupteur marche/arrét et interrupteur de fonctionnement
B: Prise
C: Crochet

UTILISATION
Verticalement : Placez le projecteur sur une surface séche et plane.
Suspendu : Suspendez le projecteur sur un tube adapté.

(

JTETC

Combinaison : connecter plusieurs projecteurs BF ensemble.

Le projecteur dispose d‘une prise de courant (B) située sur le c6té permettant de l'utiliser comme
source de courant.

La prise de courant fonctionne méme lorsque le projecteur est éteint.
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{ Mode d’emploi BF 3050 M/ BF 5050 M /BF 5051 M

Avec un trépied (non fourni)
Il est aussi possible de monter un ou deux projecteurs sur un trépied Brennenstuhl.
Si deux projecteurs sont montés, I'accessoire CB 70 1172640059 doit étre utilisé.

M1 [T

o U

Projecteur unique fixé verticalement vissé verticalement

(uniquement TS 250 1170610020

etTS 170 1170610010
etTS 300 9171991100)

(@O

U U

Suspendu vissé Suspendu avec crochet
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Mode d'emploi [

SUPPORT DE CABLE
Les supports permettent denrouler le cable pour le transport et le stockage.

ACCESSOIRES
Les accessoires adaptés sont disponibles sur notre page d'accueil www.brennenstuhl.com.

MAINTENANCE

@ X (@

ATTENTION!! e projecteur ne contient aucun
composant nécessitant un entretien. La

source lumineuse de ce projecteur n'est pas
remplacable. Lorsque la source lumineuse a
atteint la fin de sa durée de vie, remplacez
I'intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit
pas étre ouvert.

NETTOYAGE

Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.

N'utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes
environnementales !
Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageéres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniére respectueuse de I'environnement.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d’un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

c € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité européenne est déposée chez le fabricant.

FABRICANT

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ
sur notre site Web www.brennenstuhl.com.

20P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd 13 08.09.2021 17:13:20



@ Gebruikshandleiding
Mobiele 360° led-lamp
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing van de lamp aandachtig door voordat u de lamp in

gebruik neemt en bewaar deze op een veilige plaats!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.

2.
3.

4.
5.

6.

7.

Controleer het product véoér elk gebruik op schade. Gebruik het product nooit wanneer

u enige schade opmerkt. Neem bij schade contact op met een elektricien of met de
klantenservice van de fabrikant.

A Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische schok!

elektrische stroom niet inschatten.

afgevoerd.

Kijk nooit direct in het licht.
Een defect dekglas kan niet worden vervangen. De lamp moet dan als afval worden

beschadigd is, dan moet de lamp als afval worden afgevoerd.

@ niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

GOJ m

TECHNISCHE GEGEVENS

Beschermingsklasse:
Beschermingssoort:
Nominale netspanning:

I
IP 54, IKO8

220-250V~, 50/60 Hz

Gebruik de lamp niet in omgevingen met gevaar op explosies. Levensgevaar!
Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van

Het externe flexibele snoer van deze lamp kan niet worden vervangen. Als het snoer

Het product is tijdens het laden niet IP54 (stof- en spatwaterbestendig).

Als de minimumafstand niet wordt bewaard, dan kunnen de verlichte voorwerpen
oververhit raken.

Aansluiting: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Stopcontact: 220-250V~, max. 3400 W
Type: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
[tem nummer: 1171410900 1171410902 1171411902
Stekker: DE DE FR
Stroomverbruik (W): 30 50 50
Stroom max. (A): 0,75 1,22 1,22
Afmetingen (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Afmetingen beschermkap (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x85,38h 2000 x85,38h
Gewicht (kg): 1,85 2,85 2,85
Vermogensfactor: >0,9 >0,9 >0,9
max. geprojecteerd oppervlak (cm?): 456 456 456

Deze LED-lamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Gebruikshandleiding [T

INGEBRUIKNAME

AAN-/UITSCHAKELEN VAN DE LAMP

Zet de lamp op zijn plaats en schakel de lamp met de schakelaar (A) aan.

De lamp brandt met een lichtsterkte van 100 %. Door nog eens te drukken, wordt de lichtsterkte
ingesteld op 50 %. Door er opnieuw op te drukken, wordt de lamp uitgeschakeld.

A: Aan-/uit- en functieschakelaar
B: Stopcontact
C: Haak

WERKINGEN
Staand: Plaats de lamp op een droge, vlakke ondergrond.
Hangend: Hang de lamp op aan een geschikte buis.

(

JTETC

In combinatie: Sluit meerdere BF-lampen aan elkaar.

Er is een stopcontact (B) aan de zijkant van de lamp, die ook als stroomverdeler gebruikt kann
worden.

Het stopcontact is functioneel, zelfs als het licht uit is.
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[T Gebruikshandleiding BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Met statief (niet meegeleverd)

De lamp kan ook afzonderlijk of dubbel op een statief van Brennenstuhl gemonteerd worden.
Als er twee lampen gemonteerd zijn, is de dwarsdrager CB 70 1172640059 nodig.

M1 [T

o U

Staand geschroefd enkele lamp Staand geschroefd

(enkel TS 250 1170610020
enTS 170 1170610010
enTS 300 9171991100)

B

U U

Hangend geschroefd Hangend met haak
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Gebruikshandleiding [T

KABELOPWIKKELING
De voeten maken het mogelijk de kabel op te wikkelen voor transport en opslag.

TOEBEHOREN
Gepaste toebehoren vindt u op onze website www.brennenstuhl.com.

ONDERHOUD

@ X (@

OPGELET! De LED-lamp bevat geen
componenten die moeten worden
onderhouden. De lichtbron van deze werklamp
kan niet worden vervangen. Wanneer de
levensduur van de lichtbron vervallen is, moet
de volledige werklamp worden vervangen. De
werklamp mag niet worden geopend.

REINIGING

Trek voordat u de lamp reinigt, de stekker uit het stopcontact.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen. Gebruik
voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

WEGGOOIEN

Elektrische apparaten milieuvriendelijk weggooien!

Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.

U kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de mogelijkheden voor
het weggooien van afgedankte apparaten.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De EU-conformiteitsverklaring bevindt zich bij de fabrikant.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ’s” van onze website www.brennenstuhl.com.
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@ Istruzioniperl'uso
Faretto 360° a LED portatile
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il faretto e
conservarle in un luogo sicuro!

INDICAZIONI DI SICUREZZA

1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto. Non utilizzare mai il prodotto, se
si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli
indirizzi di assistenza indicati.

A In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

2. Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!

3. Tenere i bambinilontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo
dovuto alla corrente elettrica.

4. Non guardare mai direttamente verso la luce.

5. Una copertura di protezione danneggiata non puo essere sostituita. |l faretto deve essere
smaltito.

6. Il cavo flessibile esterno di questa lampada non pud essere sostituito; se il cavo e
danneggiato, la lampada deve essere rottamata.

7. |l prodotto non € IP54 durante la carica (a prova di polvere spruzzi d'acqua).

@ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

GOJ m

DATI TECNICI

Classe di protezione: I

Tipo di protezione: IP 54, 1KO8

Tensione nominale: 220-250V~, 50/60 Hz
Cavo di allacciamento: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Se non viene rispettata la distanza minima, gli oggetti illuminati possono surriscaldarsi.

Presa: 220-250V~, max. 3400 W
Modello: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Codice articolo: 1171410900 1171410902 1171411902
Spina di alimentazione: DE DE FR
Potenza assorbita (W): 30 50 50
Corrente max.(A): 0,75 1,22 1,22
Dimensioni (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Dimensioni copertura di protezione (mm): | 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Peso (kg): 1,85 2,85 2,85
Fattore di potenza: >0,9 >0,9 >0,9
Massima superficie proiettata (cm?): 456 456 456

Questo faretto a LED ad alte prestazioni & adatto a illuminare interni ed esterni.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Istruzioni per l'uso [

MESSA IN FUNZIONE

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DEL FARETTO

Posizionare il faretto e accenderlo con l'interruttore (A).

Il faretto illumina con un’intensita luminosa del 100 %, premendo di nuovo l'intensita luminosa
viene impostata al 50 %, con un'ulteriore pressione il faretto si spegne.

A: Interruttore On/Off e di funzionamento
B: Presa
C: Ganci

uso
Verticale: Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.
Appeso: Appendere il faretto ad un tubo adatto.

(

JTETC

In combinazione: collegare piu faretti BF insieme.

Sul lato del faretto & presente una presa di corrente(B), con l'aiuto della quale € possibile
utilizzare anche come distributore di corrente.

La presa di corrente funziona anche a luce spenta.
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Istruzioni per I'uso BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Con treppiede (non incluso nella fornitura)
Il faretto puo essere montato singolo o doppio anche su un treppiede Brennenstuhl.
Se si montano due faretti, & necessario l'accessorio traversa CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Faretto singolo verticale avvitato Avvitato in piedi

(soloTS 250 1170610020
eTS170 1170610010
e TS 300 9171991100)

(@O

U U

Avvitato appeso Appeso con gancio
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Istruzioni per 'uso [l

RIAVVOLGIMENTO DEL CAVO
| piedini permettono di avvolgere il cavo per il trasporto e lo stoccaggio.

ACCESSORI
Potete trovare gli accessori adatti sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

MANUTENZIONE

@ X (@

ATTENZIONE! La lampada a LED non contiene
componenti che necessitano di manutenzione.
La sorgente luminosa di questa lampada non

e sostituibile; quando la sorgente luminosa

ha raggiunto la fine della sua vita utile, I'intera
lampada deve essere sostituita. Non & consentito
aprire lampada.

PULIZIA

Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.

Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari. Per la pulizia, servirsi unicamente di un
panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione UE di conformita & disponibile presso il produttore

COSTRUTTORE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area Assistenza/FAQ’s
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

20P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd 21 08.09.2021 17:13:23



@ Bruksanvisning
Mobil 360° LED-stralkastare
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Observera: Las noga igenom den har bruksanvisningen for stralkastaren innan du borjar
anvanda produkten och férvara den sedan pa en saker plats!

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Kontrollera alltid om produkten ar skadad fore varje anvandning. Anvand aldrig produkten
om du hittar nagra skador. Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna
serviceadress.

A Bristande efterlevnad kan innebara livsfara pa grund av elektriska stotar!

2. Anvand inte produkten i explosionsfarliga miljoer, eftersom det ar férenat med livsfara!

3. Setill att barn inte kan komma at stralkastaren. Barn forstar inte farorna som ar forknippade
med elektricitet.

4. Titta aldrig direkt in i ljuset.

5. Detarinte mojligt att byta ut ett forstort skyddsholje. Stralkastaren maste kasseras.

6. Den yttre, flexibla kabeln till denna stralkastare gar inte att byta ut, om kabeln ar skadad
maste lampan kasseras.

7. Vid laddning uppfyller inte produkten kraven enligt IP54 (skydd mot damm och stankvatten).

@ Ej lampad fér anvandning med externa dimmers.

QOJ m

TEKNISK SPECIFIKATION

Skyddsklass: I

Skyddsklass: IP 54, KO8
Markspanning: 220-250V~, 50/60 Hz
Anslutningskabel: ~ HO7RN-F 3G1,5 mm?

Om det minsta tilldtna avstandet underskrids kan de belysta foremalen 6verhettas.

Eluttag: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Artikelnummer: 1171410900 1171410902 1171411902
Natkontakt: DE DE FR
Effektforbrukning (W): 30 50 50
Strom max. (A): 0,75 1,22 1,22
Matt (mm): 205x211x222,5 | 205%x211x222,5 | 205%x211x222,5
Matt pa skyddshéljet (mm): 2000 x85,8h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Vikt (kg): 1,85 2,85 2,85
Effektfaktor: >0,9 >0,9 >0,9
max. projektionsyta (cm?): 456 456 456

Den har LED-stralkastaren ar endast avsedd for belysning inomhus eller utomhus.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Bruksanvisning 3

DRIFTSTART

AKTIVERA OCH STANGA AV STRALKASTAREN

Placera stralkastaren dar den ska vara och aktivera den med brytaren (A).

Stralkastaren borjar lysa med 100 % ljusstyrka; om du trycker en gang till reduceras ljusstyrkan till
50%, och om du trycker en gang till sa stangs den av.

A: Pd/av- och funktionsbrytare
B: Uttag
C: Krok

ANVANDNING
Staende: Placera stralkastaren mot ett torrt och jamnt underlag.
Hangande: Hang stralkastaren pa ett lampligt ror.

(

JTETC

| kombination: koppla ihop flera BF-stralkastare.
Pa sidan av stralkastaren sitter ett eluttag (B) som kan anvandas for stromforsorjning.
Eluttaget fungerar dven nar lampan ar avstangd.
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Bruksanvisning BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

Med stativ (ingar inte i leveransen)
Det gar ocksa att montera stralkastaren ensam eller tillsammans med en annan stralkastare pa
ett Brennenstuhl-stativ.

Om tva stralkastare monteras behovs tillbehoret "Tvarstag CB 70 1172640059"

] M AN

% U

Fastskruvad stdende ensam stralkastare Fastskruvad staende

(endast TS 250 1170610020

ochTS 170 1170610010
och TS 300 9171991100)

[@etor

U U

Fastskruvad hangande Hangande i en krok
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Bruksanvisning 3

KABELUPPRULLNING
Stodbenen gor att kabeln kan rullas upp for transport och férvaring.

TILLBEHOR
Passande tillbehor hittar du pa var hemsida www.brennenstuhl.com.

UNDERHALL

@ X (@

VARNING! Lampan innehaller inga komponenter
som behover underhallas. Det ar inte mojligt att
byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet av sitt serviceliv maste man
byta ut hela lampan. Ljusarmaturen far inte
oppnas.

RENGORING

Koppla fran strdlkastaren fran elnatet innan den rengors.

Anvand inga l6sningsmedel, fratande rengdéringsmedel eller liknande. Vid rengdring skall endast
en torr eller latt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljovanligt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmaojligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

c € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran om dverensstammelse finns arkiverad hos tillverkaren.

TILLVERKARE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For mer information hanvisar vi till servicesektionen/FAQ pa var
hemsida www.brennenstuhl.com.
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® Manual de instrucciones
Foco LED portatil de 360°
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Atencion: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas para
cualquier consulta futura!l

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de cada uso asegurese de que no existan danos en el producto. Nunca utilice el
producto si se ha encontrado alguna anomalia. Si realmente existe una anomalia péngase en
contacto con un técnico calificado o con el comercio donde adquirio el producto.

A iEl incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga eléctrica!

2. No utilice el producto en atmdsferas explosivas, jexiste peligro de muerte!

3. Mantenga a los nifos lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros
eléctricos.

4. Por favor, no dirija su mirada directamente hacia la luz.

No es posible cambiar una cubierta protectora rota. El foco debe eliminarse.

6. Lalinea flexible exterior de esta lampara no puede ser reemplazada; de manera que, si se
dana el cable, debera deshacerse de la [dmpara.

7. El producto no responde durante el proceso de carga al estandar IP54 (proteccion frente al
polvo y salpicaduras)

b

@ No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

GOJ m

DATOS TECNICOS

Clase de proteccioén: I

Tipo de proteccion: IP 54, 1KO8

Tensién nominal: 220-250V~, 50/60 Hz
Cable de conexion: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Los objetos iluminados pueden sobrecalentarse si se sobrepasa la distancia minima.

Enchufe: 220-250V~, max. 3400 W.
Tipo: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Nim. de articulo: 1171410900 1171410902 1171411902
Adaptador de corriente: DE DE FR
Consumo de energia: 30 50 50
Corriente max. (A): 0,75 1,22 1,22
Dimensiones (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Dimensiones de la cubierta protectora (mm): | 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Peso (kg): 1,85 2,85 2,85
Factor de potencia: >0,9 >0,9 >0,9
Area max. proyectada (cm?’): 456 456 456

Este foco LED esté destinado para la iluminacién en interiores y exteriores.
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BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M Manual de instrucciones m

PUESTA EN MARCHA

APAGAR/ENCENDER FOCO

Coloque el foco y enciéndalo con el interruptor (A).

El foco brilla con una intensidad de luz del 100 %. Sin embargo, al volver a presionar el botén la
intensidad de la luz pasa a estar en el 50% y, presionando una vez mas el botén, se apaga el foco.

A: Interruptor de funcién y de encendido / apagado
B: Enchufe
C: Gancho

INDICACIONES DE MANEJO
Sin tripode: Coloque el foco en una superficie seca y nivelada.
Colgando: Cuelgue el foco de un tubo adecuado.

(

JTETC

En conexion: interconectar varios focos BF.

En uno de los laterales del foco hay un enchufe (B) que puede ser utilizado para que el foco actue
como un distribuidor de corriente.

El enchufe puede ser utilizado incluso con la luz del foco apagada.
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m Manual de instrucciones BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M

Con tripode (no incluido en el suministro)

El foco también se puede montar solo o junto con otro foco en un tripode de Brennenstuhl.
En caso de que se monten dos focos, sera necesario montar el portador horizontal

CB 70 1172640059.

% U

Foco solitario atornillado boca arriba Montado boca arriba

(soloTS 250 1170610020
yTS170 1170610010
y TS 300 9171991100)

U U

Colgando y atornillado Colgando con gancho
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BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M Manual de instrucciones m

ENROLLAMIENTO DEL CABLE
Los pies permiten enrollar el cable para el transporte y almacenamiento.

ACCESORIOS
Puede encontrar los correspondientes accesorios en nuestra pagina web www.brennenstuhl.com.

MANTENIMIENTO

@ X(@

{ATENCION! La ldmpara de LED no tiene
componentes que necesiten un mantenimiento.
La fuente de luz de este foco no puede ser
reemplazado; cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida util se debera
reemplazar todo el foco. No abra la lampara.

LIMPIEZA

Antes de realizar una limpieza del foco desconéctelo de la toma eléctrica.

No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un pano seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION
iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!
iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!
En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u
oficina municipal para informarse sobre las posibilidades de eliminacién del dispositivo.

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad de la UE ha sido presentada al fabricante.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacioén, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ's en nuestro
sitio web www.brennenstuhl.com.
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@ Instrukcja obstugi
Przenos$ny naswietlacz 360° LED
BF 3050 M/ BF 5050 M/ BF 5051 M

Uwaga: przed uzyciem naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje uzytkowania,
ktdéra nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ produkt pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie korzystac z produktu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrécic sie pod
podany adres serwisu producenta.

W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalecen istnieje
niebezpieczenstwo utraty zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!

2. Nie korzystac¢ z produktu w otoczeniu zagrozonym wybuchem - ryzyko utraty zycia!

3. Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pradem elektrycznym.

4. Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta.

5. Zniszczona ostona nie podlega wymianie. Naswietlacz nalezy zutylizowac.

6. Zewnetrzny przewdd gietki naswietlacza nie podlega wymianie; w przypadku uszkodzenia
przewodu naswietlacz nalezy odda¢ na ztom.

7. Produkt w czasie procesu tadowania nie jest IP54 (ochrona przed pytem oraz ochrona przed
bryzgami wody z dowolnego kierunku).

@ Nie nadaje sie do eksploatacji z uzyciem zewnetrznych sciemniaczy.

QOJ m

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: I

Stopien ochrony: IP 54, 1KO8

Napiecie znamionowe: 220-250V~, 50/60 Hz
Przewdd zasilajacy: HO7RN-F 3G1,5 mm’
Gniazdo wtykowe: 220-250 V~, maks. 3400 W

W przypadku niezachowania minimalnego odstepu moze dojs¢ do przegrzania
oswietlanych

Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Numer przedmiotu: 1171410900 1171410902 1171411902
Wtyczka sieciowa: DE DE FR

Pobdr mocy (W): 30 50 50

Maks. prad (A): 0,75 1,22 1,22

Wymiary (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205%x211x222,5
Wymiary ostony (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x85,8h
Ciezar (kg): 1,85 2,85 2,85
Wspétczynnik mocy: >0,9 >0,9 >0,9

Maks. powierzchnia o$wietlana (cm®): 456 456 456
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Instrukcja obstugi [}

Naswietlacz LED moze stuzy¢ jako oswietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.

URUCHOMIENIE

WLACZANIE / WYLACZANIE NASWIETLACZA

Ustawic naswietlacz i wigczy¢ przy pomocy przetacznika (A).

Naswietlacz swieci z moca 100 %. Powtdrne nacisniecie przycisku powoduje zmiane mocy swiatta
na 50 %. Kolejne nacisniecie przycisku wytacza naswietlacz.

A: Przycisk wh./wyt. i funkcyjny
B: Gniazda
C: Haczyk

OBSLUGA
Ustawienie bezposrednio na podtozu: Ustawic¢ naswietlacz na suchej i rbwnej powierzchni.
W pozycji wiszacej: Zawiesi¢ naswietlacz na odpowiedniej rurze.

(

JTH T

W potaczeniu: podtaczenie razem kilku naswietlaczy BF.

Z boku naswietlacza znajduje sie gniazdo wtykowe (B), dzieki ktéremu urzadzenie moze by¢
réwniez uzywane jako rozdzielacz pradu.

Gniazdo dziata takze przy wytgczonym Swietle.
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[1 instrukcja obstugi BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Z wykorzystaniem statywu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Naswietlacz mozna réwniez zamontowac na statywie marki Brennenstuhl solo lub w duecie.
W przypadku zamontowania dwdch naswietlaczy konieczne jest zastosowanie akcesoryjnego
wspornika poprzecznego CB 70 1172640059.

] M AN

% U

Pojedynczy naswietlacz przykrecony Przykrecony w pozycji stojacej w pozycji stojacej

(tylkoTS 250 1170610020
orazTS 170 1170610010
oraz TS 300 9171991100)

[@etor

U U

Przykrecony w pozycji wiszacej W pozycji wiszacej z haczykiem
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Instrukcja obstugi [l

ZWIJANIE PRZEWODU
Nogi statywu pozwalajg zwing¢ przewdd w razie potrzeby transportu lub sktadowania.

AKCESORIA
Pasujgce akcesoria mozna znaleZ¢ na naszej stronie internetowej: www.brennenstuhl.com.

KONSERWACJA

@ X (@

UWAGA! Naswietlacz LED nie posiada
elementéw wymagajacych zabiegéw
konserwacyjnych. Zrédto $wiatta w naswietlaczu
nie jest wymienne: gdy zrédto $wiatta
wyeksploatuje sig, nalezy wymienic caty
naswietlacz. Nie wolno otwiera¢ naswietlacza.

CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem odtaczy¢ naswietlacz od zasilania sieciowego.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej $ciereczki.

UTYLIZACJA

Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska
naturalnego!

Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!

Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac
do ponownego przetworzenia w sposob bezpieczny dla srodowiska naturalnego.

O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedzg sie Panstwo w urzedzie
miasta lub gminy.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci UE jest zdeponowana u producenta.

PRODUCENT

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie zaktadki Serwis/FAQ’s na naszej
stronie internetowej www.brennenstuhl.com.
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@ Navod k obsluze
Mobilni 360° LED zaric
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Pozor: PreCtéte si pred pouzitim zafi¢e pozorné tento provozni nadvod a pak jej dobre uschovejte!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim produkt na pfipadnd poskozeni. Nikdy nepouzivejte
produkt, pokud zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v tomto pfipadé na kvalifikovaného
elektrikare nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

PFi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zpiisobené tiderem elektrickym
proudem!

2. Nepouzivejte produkt v explozivnim prostiedi - riziko ohrozeni Zivotal!

3. Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od zafi¢e. Déti nedokazou odhadnout nebezpeci
Uderem elektrického proudu.

4. Nehledte nikdy pfimo do svétla.

5. ZniCeny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat.

6. Vnégjsiflexibilni vedeni této lamp nelze vyménit; pokud je poskozené vedeni, musi se lampa

seSrotovat.

7. Produkt nema béhem nabijeni ochranu IP54 (ochrana proti prachu a sttikajici vodé).

@ Nevhodné pro provoz s externimi regulatory svétla.

GOJ m

TECHNICKA DATA
Ttida ochrany: I

Druh ochrany: IP 54, KO8
Jmenovité napéti:
Spojovaci kabel:

220-250 V~ 50/60 Hz
HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pfi nedosazeni minimalni vzdalenosti se mlZou prehfivat osvétlené predméty.

Zasuvka: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Cislo produktu: 1171410900 1171410902 1171411902
Sitova zastrcka DE DE FR
Pikon (W): 30 50 50
Proud max. (A): 0,75 1,22 1,22
Rozméry (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205%x211x222,5
Rozméry ochranného krytu (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Hmotnost (kg): 1,85 2,85 2,85
Vykonovy faktor: >0,9 >0,9 >0,9
max. projektovand plocha (cm?): 456 456 456

Tento LED zafi¢ je vhodny k osvétleni interiéru a exteriéru.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Néavod k obsluze  [¥4

UVEDENIi DO PROVOZU

ZAPNUTI/VYPNUTI SIGNALNIHO ZARICE

Umistéte zafi¢ a zapnéte jej vypinacem (A).

ZAric sviti 100 % intenzitou svétla, opakovanym stisknutim se nastavi intenzita svétla na 50 %,
dal$im stisknutim vypnete zaFic.

A: Zap/Vyp a funkéni vypinac
B: Zasuvka
C: Hacek

OBSLUHA
Kolma: Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.
Visici: Zavéste zafi¢ na vhodnou trubku.

JTETC

Ve svazku: vzajemné spojenych vice zaricu BF.

Na zadni strané zafice se nachazi zasuvka (B), pomoci které |ze pouzivat zafi¢ také jako rozdélovac
proudu.

Zasuvka je funk¢ni také pii vypnutém svétlu.
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[¥#1 Navod k obsluze BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Se stojanem (neni obsahem dodavky)
Z4&ric Ize namontovat také samostatné nebo ve dvojici na stojan Brennenstuhl.
Pokud se namontuji dva zéfice, pak je potrebné pfislusenstvi Sikmého nosniku

CB 70 1172640059.

%

U

Nasroubovany v stojaté poloze samostatny zafi¢ Nasroubovany v stojaté poloze
(pouze TS 250 1170610020
aTS170 1170610010
aTS 300 9171991100)

U U

Nasroubovany ve visici poloze Zavéseny na hak
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Névod k obsluze [W4

NAVIJENI KABELU
Nozi¢ky umoznuji navinuti kabelu pro prepravu a uskladnéni.

PRISLUSENSTVI
Vhodné pfislusenstvi naleznete na nasi domovskeé strance www.brennenstuhl.com.

UDRZBA

@ X (@

POZOR! LED lampa neobsahuje zadné soucastky,
které se musi udrzovat. Svételny zdroj této lampy
nelze vymeénit; pokud dosahl zdroj svétla konec
své zivotnosti, musi se vyménit kompletni lampa.
Lampu nelze otevirat.

CISTENI

Zaric pred cisténim odpojte od pfivodu elektrického proudu.

Nepouzivejte Zadna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostfedky. Pouzivejte k Cisténi
pouze suchy nebo lehce navlhéeny hadfik.

LIKVIDACE

Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!

Elektrické spotiebice nepatti k domovnimu odpadu!

Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezdvadné
recyklaci.

O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se mliZete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.

C € PROHLASENIi O SHODE S NORMAMI EU
EU prohlaseni o shod je ulozeno u vyrobce.

VYROBCE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vam doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi internetové
strance www.brennenstuhl.com.
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@ Kezelési utmutatd
Mobil 360° LED lampa
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Figyelmeztetés: Kérjik, a fényszord hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Uutmutatoét, majd gondosan 6rizze meg!

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a termék épségét. Soha ne hasznalja a terméket, ha
barmilyen sérulést észlel. llyen esetben forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyarto altal
megadott szervizhez.

A Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramiitésnek teheti ki magat!

2. Ne hasznalja a terméket robbanasveszélyes kdrnyezetben - életveszély!

3. Tartsa tavol a gyerekeket a ldmpatdl. A gyermekek nem képesek az elektromos darammal jaré
veszélyeket felmérni.

4. Ne nézzen kozvetlenl a ldmpa fényébe.

5. Asérilt védbburkolat nem cserélhet6. A hibas lampat megfelelé hulladékként kell kezelni.

6. Aldmpa kiilsé rugalmas kabele nem pétolhaté; ha a kabel sériilt, akkor a ldmpat le kell
selejtiteni.

7. Atermék a toltési folyamat alatt nem IP54 (portol és permetezd viztdl védett).

@ Kilsé fényerészabdlyzdkkal valé Gizemeltetésre nem alkalmas.

QOJ m

MUSZAKI ADATOK

Védettségi osztaly: I

Védelem fajtdja: IP 54, IKO8

Névleges fesziiltség: 220-250V~, 50/60 Hz
Csatlakozo vezeték: HO7RN-F 3G1,5 mm?®

A minimalis tavolsdg be nem tartasa a megvilagitott targyak tulmelegedését okozhatja.

Aljzat 220-250V~, max. 3400 W
Tipus: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Cikkszam: 1171410900 1171410902 1171411902
Halozati dugo DE DE FR
Energiafogyasztds (W): 30 50 50
Aram max. (A): 0,75 1,22 1,22
Méret (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Véddburkolat mérete (mm) 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Suly (kg) 1,85 2,85 2,85
Teljesitménytényez6 >0,9 >0,9 >0,9
max. fényszorési feliilet (cm’): 456 456 456

A LED-es fényszéré alkalmas mind a belsé-, mind a kiilsé terek megvilagitasara.
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BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M Kezelési utmutato

UZEMBE HELYEZES

A LAMPA BE-/KIKAPCSOLASA

Helyezze el a ldmpat és az (A) kapcsoldval kapcsolja be.

A ldmpa 100 %-os fényerével vilagit, tobbszori gombnyomassal a fényeré 100% - 50% - 25 %
értékre allithato, egy tovabbi gombnyomassal a lampa kikapcsol.

A: Be-/Ki- és tobbfunkcids kapcsolo
B: Csatlakozo-aljzat
C: Akaszté

FELTETELEK
All6 helyzet Helyezze a lampat egy széraz, sima feliiletre.
Fliggd helyzet Akassza fel a lampat egy megfelel6 csére.

JTETC

Csoportban: kapcsoljon 6ssze tobb BF-lampat.

A ldampa oldalan egy dugaszol6 aljazat (B) taldlhato, amelyen keresztll a lampa dramelosztoként
is szolgalhat.

Az aljzat akkor is mikddéképes, ha a fény ki van kapcsolva.
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1] Kezelési utmutats BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Allvannyal (kiiln tartozék)
A ldmpa egy vagy paros reflektorral szerelhet6 fel a Brennenstuhl allvanyra.
Ha két reflektor van felszerelve, akkor a CB 70 1172640059 kereszttarto is sziikséges.

M1 [T

o U

All6 helyzet(i csavarozott egy fejes reflektor All6 helyzet( csavarozott

(csak TS 250 1170610020
ésTS 170 1170610010
ésTS 300 9171991100)

U U

Fliggd helyzetl csavarozott Fliggd helyzeti akasztoval
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BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M Kezelési utmutato |.'||]

KABELFELCSEVELES
A ldbak lehetdvé teszik a kabel felcsévélését szallitashoz és tarolashoz.

TARTOZEK
Megfelel6 kiegészitéket a www.brennenstuhl.com weboldalunkon talal.

KARBANTARTAS

@ X (@

FIGYELEM! A LED ldampa alkotd részei teljesen
karbantartas-mentesek. A ldmpa fényforrasa nem
cserélhetd; ha a fényforras élettartama lejart,
akkor a teljes lampatestet ki kell cserélni. Ne
nyissa ki a ldmpat!

TISZTITAS

Tisztitas el6tt aramtalanitsa a [ampat!

Ne haszndljon olddszereket, maré hataru tisztitdszereket, vagy ehhez hasonldkat. A tisztitashoz
csak egy szdraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szemétbe dobni
Az elhasznalt elektromos és elektronikus készilékekrél sz616 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell begy(jteni, és fel kell ajanlani
kdrnyezetbarat Ujrahasznositasra.
A kiszolgalt készulékek artalmatlanitasanak lehetdségeirél tajékozddjon a kozosségi vagy
varosi kdzigazgatasnal.

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartémunél letétbe lett helyezve.

GYARTO

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

A tovabbi informaciokért javasoljuk, haszndlja a szerviz/Gyakori kérdések
feluletet a honlapunkon. www.brennenstuhl.com.
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@ PykoBoacTBO No 3KCnAyaTauun
MepenBM»KHOI CBETOANOAHDIN N3NyYaTenb
cyrnom nsnydyeHus 360°
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

BHumaHwme: [epen ncnonb3oBaHUEM U3yyaTena Hy»KHO BHMMATENIbHO O3HAaKOMUTBLCA C
HaCTOALNM PyKOBOLCTBOM MO 3KCrlyaTaluu, a BNOCIeACTBUN XPaHUTb ero B HagexHom mecTe!

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

1. Tlepep KaxabiM NCMONb30BAHMEM U3Je/INe HYXKHO MPOBEPATb HAa BO3MOXHbIE NOBPEXAEHNA.
Mpwn o6Hapy>keHnn Kakmnx 6bl TO HX ObINO NOBPEXAEHUIN HI B KOEM CllyYae Heslb3A
nosb3oBaTbCA n3gennem. B stom cnyyae Heobxogmmo obpaTUTbCA K CneLmnanucty no
3NIEKTPUYECKON YaCcT UK B CEPBUCHYIO CITY>K0y MO agpecy, ykasaHHOMY U3roTOBUTENEM.

Mpwu Heco6GnoaeHNN 3TOro Tpe6oBaHNA CyLeCTBYET ONacHOCTb ANA XKU3HU B
pesynbraTe Nopa)keHns 3NeKTpoTokom!

2. Henb3da ncnonb3oBaTtb n3genue Bo B3pbiBOONacHom cpefe. OnacHOCTb AN »Kn3Hu!

3. He nopnyckatb geten K n3nyyatento! et He MOryT OLeHUTb OMAacCHOCTb NOPaKeEHNA
SMIEKTPOTOKOM.

4. Hw B KoeM cniyyae He cneflyeT CMOTPeTb HeNoCpeaCTBEHHO Ha CBET.

5. Pa3pyleHHbIN 3alKTHbIN KOXKYX 3aMeHe He Nognexut. MianyyaTenb J4omKeH 6biTb OTnpaBneH
Ha yTunmsauuio.

6. BHewHWn rnbknin kabenb 3TOro CBETUNIbHMKA 3aMeHe He NOANEXMT; B CllyYae NOBpeXAeHNA
Kabena CBETUNIbHUK CniegyeT OTNPaBUTb Ha YTUAN3aLNIO.

7. [Onawv3genuva cteneHb 3awuTbl IP54 (3awWwmnTa ot nonagaHna bl U 6pbI3r) He
obecneynBaeTca BO BpeMa NpoLecca 3apagKku.

@ Mpunbop He NpuroaeH AnA KCNayaTaunmy C BHELUHUMW PErynATOpaMm APKOCTU CBEYEHNA.

GOJ m

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
Knacc 3awmTb!: |

Mpw ycTaHOBKe Ha MeHee YeM MUHNMANIbHOM PACcCTOSHUMN BO3MOXEH Meperpes
OCBeLLEeHHbIX MPeAMETOB

CreneHb 3alLUnTbI: IP 54,1K 08

HomuHanbHoe HanpsxkeHne:  220-250 B nep. Toka, 50/60 'y,
CoeaVHUTENbHbIN Kabernb: HO7RN-F 3G1,5 mm?

PoseTka: Ha 220-250 B nep. Toka, makc. 3400 Bt
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BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M

PykoBoacTBO No aKcnayaTtauum

Tun: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M

N u3penus: 1171410900 1171410902 1171411902

(eTeBoit LWTEKEP: DE DE FR

MoTpebnaemas MowHoCTb (BT): 30 50 50

Makc. cuna ToKa (A): 0,75 1,22 1,22

Pa3mepbl (Mm): 205x211x222,5 205x211x222,5 205x211x222,5

Pa3mepbl 3awuTHOrO KOXYyXa (Mm): 200 (auametp) x 85,8 | 200 (auametp) x 85,8 | 200 (auametp) x 85,8
(BblcoTa) (BblcoTa) (BblcoTa)

Bec (kr): 1,85 2,85 2,85

KoadpuumeHT moLHoCTH: >0,9 >0,9 >0,9

Makc. npoeupyemas nnowaab (cm?): | 456 456 456

ITOT M3nyyaTenb Ha CBETOAMOAAX NPefHa3HaUeH ANiA Lenei OCBELLEHNA BO BHYTPEHHUX
NMOMELLEHVAX U HA NPUSIEraloLLeln TEpPUTOPUN.

BBOA B SKCIMNYATAUMIO

BKJIIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE U3NTYYATENA
YCTaHOBUTb M3nyyaTeNb 1 BKAOUMTb C MOMOLLbIO Nepekntoyatens (A).
M3nyyaTenb CBETUTCA C UHTEHCUMBHOCTbIO cBeyeHnA 100 %, Nnpy NOBTOPHOM HaKkaTun

WHTEHCMBHOCTb CBeYeHMA BbicTaBnAeTcA Ha 50 %, nocnenytollee HaxaTne NPUBOAUT K

BbIKJTOYEHWUIO U3Nny4yaTenA.

A: Bknioyatenb/BbikntouaTenb 1 GyHKUMOHANbHbIN NepeknoyaTenb

B: Po3eTka
C: Kptouok

OMEPALU NO BbICTABNIEHUIO
BepTukanbHO: YCTaHOBUTL M3NyyaTeNb Ha CyXOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH.
B noaBelwieHHOM coCcTOsAHMM: [10BECUTb M3MTyYaTenb Ha MOAXOAsALLYIO TPYOy.

(
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Em PykoBopacTBO No 3KCcnyaTauumm BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M

B cBA3Ke: HeckonbKo nsnyyatenein cepumn BF BKnovaroTca COBMeCTHO.

Ha cTopoHe nsnyyatensa HaxoguTtca po3eTka (B), C TOMOLLbIO KOTOPOI OH MOXET UCMOJb30BaTbCA
TaK)Ke Kak aneKkTpopacnpegenmTesibHoe YyCTPOMCTBO.

Po3eTka HaxoguTcA B pa60qu COCTOAHNIN TaKXe NMPW BbIK/TIIOYEHHOM CBETE.

Co wTaTNBOM (B 06beM NOCTaBKW HE BXOAMUT):

MN3nyyaTenb MOXHO Tak»ke MOHTMPOBAaTb OAMHOYHO UK B MApe Ha WTaTnee Gpupmbl
Brennenstuhl.

Ecnn moHTUpyloTCA ABa M3nyyaTens, TO B 3TOM CJlyyae Ana JOyKOMMIEKTOBaHUA TpebyeTca
nonepeunHa CB 70 1172640059.

[ [

(o U

BepTuKanbHO BbICTaBNEHHbIN OTAENbHbIN BepTukanbHoe BbiCTaBneHue,
n3nyyaTtenb, C NPUKPYUYMBAHNEM C NPUIKpY4YMBaHNEM
(Ttonbko TS 250 1170610020
nTS 170 1170610010
nTS 300 9171991100)
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BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M PykoBoacTBO no sKcnayatayumn R ||

B

(@O

U U

B nogBeLleHHOM COCTOAHUM, C NpMKpyvYnBaHnem B nogBeleHHOM COCTOAHNM, Ha Kpr4yKax

HAMOTKA KABENA
[ns uenen TPaHCNOPTUPOBKN U XPaHEHUS OMOPHbIE CTOMKM NO3BONAIOT HAMATLIBATb Ha HUX
Kabesb.

KOMNONEKTAUNA
MNMoaxopAwme KOMANEKTYIOLWME MOXHO HalTX Ha Haller JoMallHen CTpaHuLe B VIHTepHeTe:

www.brennenstuhl.com.

TEXHUYECKOE OBCNNYKUBAHUE

(= X (@

BHUMAHMUE! B cBeTUNbHMKe Ha cBETOAMOOAX
HeT KOMMOHEHTOB, TPEeOYIOLLNX TEXHNYECKOTo
o6cnyxnBaHmA. ICTOYHUK CBeTa B 3TOM
CBETUJIbHUKE He MOANIEXUT 3aMeHE; eCnu
NCTOYHMK CBETa Ucyepnasn cBor pabounin
pecypc, 3ameHe NOANeXUT BECb CBETUNbHUK.
BcKpblBaTb CBETUbHMK 3aMpeLlaeTcs.

OYUCTKA

Mepepn ouncTKOM U3NyyaTenb cneayeT OTKIYNTb OT CETEBOIO HaMPAXKEHWA.

Henb3a ncnonb3osaTtb pacTBOPUTENN, Pa3bealolne YNCTALME BewecTsa 1 T. n. 18 ouncTkm
cnepyeT UCNOSb30BaTh TObKO CYXYIO UK CNerka yBIiaXKHEHHYIO TKaHb.
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Em PykoBopacTBO No 3KCcnyaTauumm BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M

YTUIN3ALUNA

dneKTpuyeckne npmbopbl nognexxart yTuansauum € y4eToM 3aluTbl OKpYKatoLwein
Ef cpepbi!
3anpeujaeTtca BbiGpacbiBaTb 1eKTponpubopbl BmecTe ¢ 6bITOBbIMU OTX0Aamu!
B cootBetcTBUM ¢ AupekTrson EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 3nekTponprbopam
1 3N1IeKTPOHHOW annapaTtype oTpaboTaHHble SN1EKTPONPUOOPLI AOMKHBI COOMPATHCA B
OTAeNbHble KOHTEMHEPbI 1 OTNPABAATLCA Ha YTUAN3ALUMIO C COBNIOAEHEM HOPM 3aLLMTbI
OKpy»atoLen cpefbl.
O BO3MOXKHOCTAX yTUNM3aLUmM NprbopoB, OTpaboTaBLLMX CBOW PeCYPC, MOXKHO Y3HaTb B
MECTHOM CeNIbCKOM U/ FOPOACKOM CaMOynpaBieHn .

C € AEKJNIAPALUNA COOTBETCTBUA HOPMAM EC
AKT 0 COOTBETCTBUM TOBApa XPaHUTbCA y NPON3BOANUTENA.

N3TOTOBUTEJIb

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

JononHUTeNbHY MHPOPMALIMIO MOXKHO NONY4YnTb B pasgenax «CepBuc»/«4acto 3agaBaemble
BOMPOCHI» Ha HalLel JOMaLUHel cTpaHuLe B IHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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@ Kullanim kilavuzu
Mobil 360° LED Projektor
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Dikkat: Litfen projektori kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve

ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI

1. Her kullanimdan 6nce rlni olasi hasarlara dair kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit

2.

7.

ettiginizde Urlind asla kullanmayin. Bu durumda bir uzman elektrikgiye veya Ureticinin

belirtilen servis adresine basvurun.

/N

Urlinii patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin, hayati tehlike!
Cocuklar projektorden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin

edemez.

cikariimahdir.

Lutfen asla dogrudan isiga bakmayiniz.
Kirilmig bir koruma kapagdi degistirilemez. Projektor bertaraf edilmelidir.
Bu lambanin esnek kablosunun disi degistirilemez; kablo hasar gérdugiinde lamba hurdaya

Uriin sarj islemi sirasinda IP54 (toz ve sicrama suyu korumali) degildir.

@ Harici 1stk ayar anahtarlariyla calistirlmaya uygun degildir.

GOJ m

TEKNiK VERILER

Koruma sinifi:
Koruma tipi:
Anma gerilimi:

220-250V~, 50/60 Hz

Minimum mesafenin altina distldiginde aydinlatilan nesneler asiri isinabilir.

Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z
konusudur!

Elektrik kablosu: ~ HO7RN-F 3G1,5 mm?

Sebeke prizi: 220-250V~, maks. 3400 W
Model: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Uriin kodu: 1171410900 1171410902 1171411902
Elektrik fisi: DE DE FR
Giig tiiketimi (W): 30 50 50
Akim maks. (A): 0,75 1,22 1,22
Ol¢iiler (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205%x211x222,5
Koruma kapagi ol¢iileri (mm): 2000x 85,8y 2000 x 85,8y 2000 x 85,8y
Agirhk (kg): 1,85 2,85 2,85
Giig faktori: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. aydinlatma alani (cm?): 456 456 456

Bu LED projektor i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaclari icin uygundur.

20P130 Mobiler 360° Strahler BF3050M 5050 5051 210908.indd 47

08.09.2021 17:13:32



{ Kullanim kilavuzu BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

CALISTIRMA

PROJEKTORU ACMA/KAPATMA

Projektori yerlestirin ve Salter (A) ile agin.

Projektor %100 1sik guictiyle yanar, tekrar basildiginda isik glici %50’ye ayarlanir, bir daha
basildiginda projektor kapanir.

A: Agcma/Kapatma ve fonksiyon salteri
B: Priz
C: Kanca

KULLANIMLAR
Ayakta: Projektori kuru ve diiz bir alana yerlestirin.
Asili: Projektorii uygun bir boruya asin.

JTETC

Birlikte: Cok sayida BF projektor birlikte devreye alinabilir.

Projektoriin yan tarafinda, elektrik dagiticisi olarak da kullanilmaya olanak taniyan bir Priz (B)
bulunuyor.

Istk kapali oldugunda da priz calisir durumdadir.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kullanim kilavuzu  JIi}

Ayaklikl (teslimat kapsamina dahil degil)
Projektor tek veya cift olarak bir Brennenstuhl ayakligina da monte edilebilir.
iki projektér monte edildiginde Ayaklik traversi CB 70 1172640059 aksesuarina ihtiyac duyulur.

M1 [T

~

Ayakta vidalanmis Tek projektor Ayakta vidalanmis

(sadece TS 250 1170610020
ve TS 170 1170610010
ve TS 300 9171991100)

U U

Asil vidalanmis Kancaile asili
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I kullanim kilavuzu BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KABLO SARGISI
Ayaklar tasimak ve depolamak icin kablonun sarilmasina olanak taniyor.

AKSESUAR
Uygun aksesuarlart www.brennenstuhl.com web sitemizde bulabilirsiniz.

BAKIM

@ X (@

DIKKAT! LED lamba bakim gerektiren bilesenler
icermemektedir. Bu projektoriin ampuli
degistirilemez; ampul dmrinin sonuna
ulastiginda projektorin tamami degistirilmelidir.
Lamba agilmamaldir.

TEMIZLIK

Temizlemeden 6nce projektori sebeke geriliminden ayirin.

Coziict maddeler, agindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme i¢in
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BERTARAF

Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!
Ei Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve ¢evreye uygun geri donusiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmig olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢cdziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uyarlk agiklamasi Uireticide belgelenmistir.

URETICI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitemizdeki Servis/SSS bélimuine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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@ Kayttoohje

Kannettava 360° LED-kohdevalaisin

BF 3050 M/ BF 5050 M /BF 5051 M

Huomio: Lue ennen kohdevalon kayttoa tama kayttdohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET

1.

Tarkasta tuote ennen sen jokaista kayttékertaa mahdollisten vaurioiden varalta. Al3

koskaan kdyta tuotetta, jos havaitset vaurioita. Ota tassa tapauksessa yhteytta sahkdalan
ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

A Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

N

havitettava.

Al3 kayta tuotetta rajahdysalttiissa ymparistdissa, hengenvaaral
Pida lapset poissa kohdevalaisimen luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan
samaa vaaraa.

Al koskaan katso suoraan valoon.

Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.

Taman valaisimen joustavaa ulkojohtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on

7. Tuote ei vastaa latauksen aikana IP54-luokitusta (poly- ja roiskevesisuojattu).

@ Ei sovellu kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

QOJ m

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka:

Kotelointiluokka:

Nimellisjannite:
Liitantajohto:

I
IP 54, IKO8

220-250 V~ 50/60 Hz
HO7RN-F 3G1,5 mm?

Jos vahimmaisetdisyydet alitetaan, valaistavat esineet saattavat ylikuumentua.

Pistorasia: 220-250V~, enint. 3400 W
Tyyppi: BF3050 M BF 5050 M BF5051M
Tuotenumero: 1171410900 1171410902 1171411902
Verkkopistoke: DE DE FR
Tehonotto (W): 30 50 50
Enimmaisvirta (A): 0,75 1,22 1,22
Mitat (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Suojuksen mitat (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Paino (kg): 1,85 2,85 2,85
Tehokerroin: >0,9 >0,9 >0,9
Heijastava enimmaispinta (cm?): 456 456 456

Tama LED-kohdevalo soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.
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Ii] «ayttoohje BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KAYTTOONOTTO

KOHDEVALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS

Laita kohdevalaisin paikoilleen ja kytke se paalle painikkeella (A).

Kohdevalaisin palaa 100 prosentin kirkkaudella. Uusi painallus vahentaa kirkkauden
50 prosenttiin ja kolmas painallus sammuttaa valon.

A: Virtapainike ja toimintapainike
B: Pistorasia
C: Koukku

KAYT TOTAVAT
Pystyssa: Aseta kohdevalaisin kuivalle, tasaiselle pinnalle.
Ripustettuna: Ripusta kohdevalaisin soveltuvaan putkeen.

(

JTETC

Yhdessa: useampien BF-kohdevalaisinten yhteiskytkenta.

Kohdevalaisimen sivulla on pistorasia (B), jonka avulla valaisinta voidaan kayttaa myos
virranjakajana.

Pistorasia toimii my®ds silloin, kun valo ei pala.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kayttsohje [{]

Jalustalla (si sisally toimitukseen)
Yksi tai kaksi kohdevalaisinta voidaan asentaa Brennenstuhl-jalustaan.
Kahden kohdevalaisimen asentamiseen tarvitaan lisdvarusteena saatava poikkikannatin

CB 70 1172640059.

% U

Pystyyn ruuvattu yksittdinen kohdevalaisin Pystyyn ruuvattu

(vain mallit TS 250 1170610020
jaTsS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)

[@=0n

U U

Ripustettu ruuvaamalla Ripustettu koukun avulla
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IF] «kiyttsohje BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KAAPELIN KELAUS
Kaapeli voidaan kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi kelata jalkoihin.

TARVIKKEET
Sopivat lisdvarusteet 16ydat Internet-sivuiltamme osoitteesta www.brennenstuhl.com.

HUOLTO
HUOMIO! LED-valaisin ei sisdlla huollettavia
ey osia. Taman valon valonlahdetta ei voida vaihtaa;
\& @ kun valonlahde on kayttoikansa lopussa, koko
e valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.
PUHDISTUS

Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjdtteen mukanal!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava kierratyspisteeseen
ympadristda kunnioittaen.

Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

c € EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

VALMISTAJA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja 16ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa www.
brennenstuhl.com.
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@ ObnyiegcXpriong
®opnto¢ nmpoforéag LED 360°
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Mpocoxn: Napakahovpe SlafdoTte pe mpoooxn mptv and tn Xenon Tou mPooAéa Tig TapoUOEG
odnyieg xpnong Kat otn cuVEXELd GUAAETE TIC!

YMNOAEI=ZEIZ AXOAANEIAZ

1. EANéyxete TO TPOIOV Yia TUXOV @B0pEG TPV ammd KABe xprion. Mnv XpnoIUOTOLEITE TTOTE TO
TIPOIOV €AV S1ATIOTWOETE OTI £XEL omoladnToTe POOoPA. TNV MepinTwaon autr ameuBuvOeite
o€ évav nAektpoAdyo 1) otn dievBuvon c€pPIC TOU KATAOKEVAOTH.

A Zg MEPIMTWON KN THPNONG, UNTApXEL Bavaoipog Kivouvog Adyw nAektpomAingiag!

2. Mnv xpnoluormoleite To mpoidv oe mepIPAANov 6mou untdpxel kivduvog ékpnéng, Bavdaoiuog
Kivbuvoc!

3. Kpatate ta maidid pakpid and tov mpofoléa. Ta maidia dev gival o B€on va eKTIUOOLV TOV
KivOUVO TOU NAEKTPIKOU PEVUATOC.

4. Mnv Kottdte mmoté amevBeiag oTo Pwc.

5. 'Eva KATEOTPAWUEVO TTPOOTATEVUTIKO KAAUUUA dev umopei va avTtikataotabei. O mpofoiéag
TIPETTIEL VA ATTOPPIQPOEL.

6. To efwtepikd eukapmTo KaAAWSI0 Tou Mpooléa dev avtikaBiotatal Edv to kaAwdio gival
@Bappévo, o TPooAéag MPETTEL VA AXPNOTEUTEL

7. Tompoiov dev dlabétel mpootaoia IP54 katd tn Sidpkela Tng Sladikaciag opTIong
(mpootacia amd okdvn Kal EKTOEEVOPEVO VEPD).

@ Agv gival KataAAnAo yla Aettoupyia pe eEWTEPIKOUC POOOTATEC.

QOJ m

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia npootaciac: I

Y& mepimtwon mou dev TNPNBei n eAdxlotn andotaon umopei va unepBepuavOouv ta
owTiCOpeva.

MNpootaoia: IP 54, IKO8

OvopaoTikA Tdon: 220-250V~, 50/60 Hz
Kahwdio ovvdeonc: HO7RN-F 3G1,5 mm?
MNpica: 220-250V~, pyéy. 3400 W
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{ Odnyisc Xpnong BF 3050 M/ BF 5050 M/ BF 5051 M

Tomog: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Ap1Bu6¢ mpoidvtoc: 1171410900 1171410902 1171411902

0O DE DE FR
Amoppo@oipevn 1ox0¢ (W): 30 50 50

Méy. peopa (A): 0,75 1,22 1,22

Alaotaoei (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Awaotaoeig mpootatevtikol Kahoppatog (mm): | 2000 x 85,8 v 2000 x 85,8 2000 x 85,8 v
Bapog (kg): 1,85 2,85 2,85
2UVTENEOTNG LOX0OC: >0,9 >0,9 >0,9

Méy. em@aveia pwtopod (cm’): 456 456 456

Autog o mpoPoréag LED eivat KatdAANAOG yia @wTIoNS Og E0WTEPIKOUG Ki EEWTEPIKOUE XWPOUG,.

ENEPTONO’IHXIH

ENEPFTOMOIHZH/AMENEPIOMNOIHXIH TOY MPOBOAEA

TomoBetrioTe TOV MPOBOAEa KAl EVEPYOTIOINOTE TOV e Tov SlakomTn (A).

O mpoPoiéag @wrtilel pe 100 % évtaon ewToC, n omoia pe AANo éva matnua puBpuiletat oto 50 %,
EVW €Va aKOUA TTATN A ATTEVEPYOTTOLE TOV TIPOBOAEQ.

A: AlakOTTNG Evepyomoinong/amnevepyomnoinong Kal Aettoupyiag
B: MpiCa
C: AykioTtpo

XEIPIZMOI
X g KaBetn Béon: TomoOeToTE TOV MPOPOAEQ OE OTEYVN, EMIMEDN EMPAVELQ.
Te Kpepaotn 0éon: Kpepdote Tov mpofoléa o€ KATAANAO CWARva.

(

s s

4 0
T
L @
JTHEIC
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BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M

o8nyiec Xprione [

Xe oOvdeon: dlacuvdéote moAoU¢ pooAeic BF.

210 AL Tou MpoPoléa umdpxel pia mpia (B), pe Tn Bonbela tng omoiag o mpofoAéag umopei va

xpnotuomotnBei kat w¢ diavopéag 1oxvoc.
H mpia Aertoupyei Kal pe amevepyormolnuévn Auxvia.

Me tpimodo (6ev mephapPdvetal ota meplEXOUEVA TNG CUOKELATIAC)

O mpoPoléag pmopei va tonoBetnOsi kat pepovwuéva r og (evyn oe Tpimodo Brennenstuhl.
lMNa tnv tomoBétnon dvo mpofoiéwyv amaiteital to e€dptnua TpaBépoa CB 70 1172640059.

o

(o

> € KABeTn B¢0n BLdwpévoc pepovwpévog poBoléac

(MOvOo TS 250 1170610020
KatTS 170 1170610010
kat TS 300 9171991100)

A

[

> & KABetn B¢on BLdwpévog

U
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[ osnyiec Xpriong

BF 3050 M/ BF 5050 M / BF

5051 M

hetCo

U

Y& Kpepaotn 6éon Bldwpévog

NEPI'EAIZH KANQA'IOY

@50

U

Y€ KpEPaOoTH 60N pe AyKIOTPO

Ta média tou Tpimodou emitpémouv TNV MEPIEAIEN TOL KAAWSIOU yla TN LETAPOPA Kal TNV

amoBrkevon.

EEAPTHMATA

KatdA\\nAa e€aptrpata Ba Bpeite otnv 1otooeAida pag www.brennenstuhl.com.

2YNTHPHZH

@ X(®

KAGAPIZMOZX

MPOXZOXH! O mpofBoAéac LED dev nepiéxel
oTolXElQ, Ta omoia Ba Tpémel va cuvTnpouvTal.

O Aauntriipag tou mpooAéa autou
O¢ev avtikabiotatal. ‘Otav o Aauntripag

oAokAnpwoel Tn didpkela (wrig Tou, Ba pémel
va avTikataoTioete 0AOKANpo Tov mpof3oAéa. O

npooAéag dev mpémel va avoiyel.

Agaipéote Tov mpooAéa amod To NAEKTPIKO SiKTUO TTPLV aTo TOV KABAPIoWO.
Mn xpnoipomoleite SIOAUTIKA, KAUOTIKA KABAPLoTIKA i Tapdpola TpoiovTa. MNa tov kabaplouo
XPNOIUOTIOIOTE £va OTEYVO i EAAPPWE VWTTO TTAV.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M O8nyiec Xpiione [

AIAGEXH

Na amoppinTeTe TIC NAEKTPIKEG CUOKEVEG MAVTA HE TEPIBaAAOVTIKA uneOUVO TpoTTO!
Ot NAeKTPOVIKEG CUOKEVEG SEV amoTeAOUV OLKIaKaA amoppippatal

S0p@wva pe TNV Evpwmaikr O8nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
TTAAQLWV CUCKEUWYV, Ol LETAXEIPIOUEVEG NAEKTPLKEG CUOKEVEC Ba PEMEL va CUANEYovTalL
EexwploTd Kat va odnyouvtal o€ QINIKA TTPOG TO TIEPIBAANOV aVAKUKAWON).

Mnopeite va evnuepwOeite amd to S0 f TV KovOTNTA 0ag 600V agopd TIC SuvaTOTNTES
anoppPng Twv AxPNOTWV CUCKEUWV.

C € AHAQIH ZYMMOPO®QXIHX EE
H 6iAwon cupuodpewonc Bpioketal KataTeBeIUEVN OTOV KATAOKEVAOTH.

KATAZKEYAXTHZXZ

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

MNa mpoobetec MANnpoPopiec cuvioToue va petaPeite oto medio Service/FAQ's oTtnv apxIKn Hag
oelida www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucoes
Projetor LED movel 360°
BF 3050 M/ BF 5050 M/ BF 5051 M

Atencao: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instrucdes e guarde-o bem!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Verifique se o produto tem algum dano antes de cada utilizacdo. Nunca utilize o produto
se verificar algum dano.Nunca utilize o seu projetor se detetar quaisquer falhas. Nesse
caso, consulte um eletricista qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo
fabricante.

A A nado observancia destas instru¢oes coloca a sua vida em risco por choque elétrico!

2. Nao utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vida!

3. Mantenha o projetor fora do alcance das criancas. As criancas sao incapazes de avaliar os
perigos da corrente elétrica.

4. Nao olhe diretamente para a luz.

5. Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecao danificada. O projetor tem de ser
eliminado.

6. O cabo flexivel externo deste tipo de iluminagao é insubstituivel; se o cabo estiver danificado,
o projetor tera de ser eliminado.

7. O produto nao é IP54 (a prova de poeira e salpicos de dgua) durante o processo de
carregamento.

@ Nao adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

GOJ m

DADOS TECNICOS

Classe de protecao: I

Classe de protecao: IP 54, KO8

Tensdo nominal: 220-250V~, 50/60 Hz
Cabo de ligacéo: HO7RN-F 3G1,5 mm?
Ficha elétrica: 220-250 V~, max. 3400 W

Se a distancia minima nao for observada, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

Tipo: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Nimero de artigo: 1171410900 1171410902 1171411902
Ficha de rede: DE DE FR

Consumo de poténcia (W): 30 50 50

Corrente max. (A): 0,75 1,22 1,22

Dimensoes (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Dimensdes da cobertura de protecao (mm): | 200 @ x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Peso (kg): 1,85 2,85 2,85

Factor de poténcia: >0,9 >0,9 >0,9

Superficie projetada max. (cm?): 456 456 456

Este Holofote LED é préprio para a iluminacao de espacos interiores e exteriores.
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

LIGAR/DESLIGAR O PROJETOR

Posicione o projetor e ligue-o com o interruptor (A).

O projetor ilumina com 100 % de intensidade, premindo novamente o interruptor, a intensidade
é regulada para - 50 % e desliga-se pressionando novamente.

A: Interruptor ON / OFF e funcional
B: Da tomada
C: Gancho

CONDICOES
Em pé: coloque o projetor numa superficie plana e seca.
Suspenso: Pendure o projetor num tubo adequado.

(

JTETC

Em conjunto: ligar varios projetores BF.

Na lateral do projetor encontra-se uma tomada (B), que permite a sua utilizacao como
distribuidor de corrente.

A ficha elétrica funciona também com a luz apagada.
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Com suporte (nao incluido)
O projetor pode ser montado individualmente ou em par num suporte Brennenstuhl.
Se forem montados dois projetores, é necessario o acessorio Barra transversal CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Projetor individual aparafusado na vertical Aparafusado na vertical
(apenasTS 250 1170610020
eTS 170 1170610010
eTS 300 9171991100)

(@O

U U

Aparafusado suspenso Suspenso com gancho
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ENROLAMENTO DO CABO
Os pés de apoio permitem enrolar o cabo para transporte e armazenamento.

ACESSORIOS
Pode encontrar acessérios adequados na nossa pagina na internet www.brennenstuhl.com.

MANUTENCAO

@ X (@

ATENCAO! A lampada LED n&o contém
quaisquer componentes que precisem de
manutencao. A fonte de luz desta iluminagao
nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir
o fim de vida, o dispositivo de iluminacao tera de
ser totalmente substituido. Nao se deve abrir o
aparelho de iluminacao.

LIMPEZA

Desligue a lampada da corrente elétrica antes de a limpar.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente humido para a limpeza.

ELIMINACAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecolégica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacao sobre as possibilidades de elimina¢do de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracao municipal.

c € DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
A declaracao da UE de conformidade foi entregue ao fabricante.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes, consulte por favor a drea Service/FAQ's
no nosso sitio da Internet www.brennenstuhl.com.
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@ Kasutusjuhend
Teisaldatav 360° LED-latern
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Hoiatus: Enne prozektori kasutamist lugege hoolikalt 1abi kasutusjuhend ja sdilitage see
kattesaadavas kohas!

OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige iga kasutuskorra eel toodet véoimalike kahjustuste suhtes. Arge kasutage toodet,
kui tuvastate mis tahes kahjustusi. Sellisel juhul votke hendust spetsialistiga voi tootja
teeninduse aadressil.

A Eiramise korral elektriloogist lahtuv oht elule!

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus tmbruses; eluohtlik!

Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust l[ahtuvat ohtu.
Arge vaadake otse valgusse.

Kahjustatud kaitsekatet ei saa valja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.

Selle laterna valist elastset juhet ei saa valja vahetada; kui juhe on kahjustatud, tuleb latern

ounkscwnN

ara visata.

7. Toode eiole laadimisprotsessi ajal kaitseklassiga IP54 (kaitstud tolmu ja pritsmete eest)

@ Ei sobi kasutamiseks valiste hamarditega.

QOJ m

TEHNILISED ANDMED

Minimaalse vahekauguse eiramise korral voivad valgustatud objektid (ile kuumeneda.

Kaitseklass: [

Kaitseklass: IP 54, 1IKO8

Nimipinge: 220-250V~, 50/60 Hz

Uhendusjuhe: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pistikupesa: 220-250V~, max. 3400 W
Tiitip: BF3050 M BF 5050 M BF5051M
Toote nr: 1171410900 1171410902 1171411902
Vorqupistik: DE DE FR
Voimsustarve (W): 30 50 50
Max vool (A): 0,75 1,22 1,22
Mootmed (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Kaitsekatte mootmed (mm): 2000x 85,8 h 2000 x85,8h 2000 x85,8h
Kaal (kg): 1,85 2,85 2,85
Voimsustequr: >0,9 >0,9 >0,9
Max projitseeritud pind (cm?): 456 456 456

LED-prozektor sobib valgustamiseks nii sise- kui valistingimustes.
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KASUTUSELEVOTMINE

LATERNA SISSE-/VALJALULITAMINE

Seadke latern paika ja lllitage lUliti (A) abil sisse.

Latern pdleb 100 % eredusega, kui vajutate veel kord lilitit, seatakse eredus 50 %-le, kolmandat
korda vajutades lilitatakse latern valja.

A: Sisse-/valjalulitamise luliti ja funktsioonildliti
B: Koormus
C: Konks

TINGIMUSED
Piistine asend: Seadke latern kuivale, tasasele pinnale.
Rippuv asend: Riputage latern sobiva toru kiilge.

(

JTETC

Uhendatult: mitme BF-laterna lilitamine korraga.
Laterna kiiljel on pistikupesa (B), mille abil saab seda kasutada ka voolu jaoturina.
Pistikupesa tootab ka siis, kui valgus on valja lllitatud.
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Statiivil (ei sisaldu tarnekomplektis)
Laterna voib paigaldada ka iksikult voi kahekaupa Brennenstuhli statiivile.
Kahe laterna paigaldamisel statiivile on tarvis lisatarvikut: ristkandur CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Pustises asendis, kiilgekruvitud, tks latern Pustises asendis, kiilgekruvitud
(@inult TS250 1170610020
jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)

U U

Rippuvas asendis, kilgekruvitud Rippuvas asendis, haagi kiiljes
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JUHTME KOKKUKERIMINE
Tugijalad voimaldavad kaablit kokku kerida transportimiseks voi hoiustamiseks.

TARVIKUD
Sobivad lisatarvikud leiate meie kodulehelt: www.brennenstuhl.com.

HOOLDAMINE

@ X (@

TAHELEPANU! LED-latern ei sisalda
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika
tooiga on labi, tuleb kogu valgusti valja
vahetada. Laternat ei tohi avada.

PUHASTAMINE

Enne puhastamist lahutage latern vorgutoitest.

Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

KORVALDAMINE
Korvaldage elektriseadmete jaatmed keskkonnanoudeid jargides!
Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajditmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasébralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

C € EL-1 VASTAVUSAVALDUS
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

TOOTJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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@ Navod na pouzivanie
Mobilny 360° LED ziaric
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziarica pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho
riadne uschovaijte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim vyrobok na pripadné poskodenia. Nepouzivajte nikdy
vyrobok, ak zistite akékolvek poskodenia. Obratte sa v tomto pripade na kvalifikovaného
elektrikara alebo na uvedenu servisnu adresu vyrobcu.

Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo sposobené iderom
elektrického prudu!

2. Nepouzivajte vyrobok v prostredi ohrozenom vybuchom - riziko ohrozenia Zivota!

3. Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut
nebezpeclenstvo, ktoré méze znamenat elektricky prud.

4. Nehladte nikdy priamo do svetla.

5. Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ kal sa musi odstranit.

6. Vonkajsie flexibilné vedenie tejto lampy sa neda vymenit; ak je vedenie poskodené, musi sa
lampa zosrotovat.

7. Vyrobok nemd pocas nabijania ochranu IP54 (ochrana proti prachu a striekajucej vode).

@ Nevhodnd na prevadzku s externymi regulatormi svetla.

GOJ m

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: I

Druh ochrany: IP 54, IKO8

Menovité napatie:  220-250V~, 50/60 Hz
Napéjacie vedenie:  HO7RN-F 3G1,5 mm’

Pri nedosiahnuti minimalnej vzdialenosti sa m6zu prehrievat osvetlené predmety.

Zasuvka: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Cislo produktu: 1171410900 1171410902 1171411902
Sietova zdstrcka: DE DE FR
Prikon (W): 30 50 50
Prad max. (A): 0,75 1,22 1,22
Rozmery (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Rozmery ochranného krytu (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x85,38h 2000 x85,38h
Hmotnost (kg): 1,85 2,85 2,85
Vykonovy faktor: >0,9 >0,9 >0,9
max. projektovand plocha (cm?): 456 456 456

Tento LED Ziari¢ je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.
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SPUSTENIE DO PREVADZKY

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA

Umiestnite ziari¢ a zapnite ho vypinacom (A).

Ziari¢ svieti 100 % intenzitou svetla, opakovanym stla¢enim sa nastavi intenzita svetla na 50 %,
dalsie stlacenie vypne Ziaric.

A: Zap/Vyp a funkény vypinac
B: Zasuvky
C: Hak

OBSLUHA
Kolma: Postavte Ziari¢ na suchu, rovnu plochu.
Visiaca: Zaveste Ziari¢ na vhodnu rarku.

JTETC

V spojeni: spolo¢né spinanie viacerych ziaricov BF.

Na zadnej strane (50 W) Ziari¢a sa nachadza zasuvka (B), pomocou ktorej sa da Ziari¢ pouzivat tiez
ako rozdelovac prudu.

Zasuvka je funkend tiez pri vypnutom svetle.
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So stojanom (nie je obsahom dodavky)
Ziari¢ sa da namontovat samostatne alebo ako dvojity na stojan Brennenstuhl.
Ak sa montuju dva Ziari¢, potom je potrebné prislusenstvo Sikmého nosnika CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Samostatny ziari¢ naskrutkovany v stojatej polohe Naskrutkovany v stojatej polohe

(ibaTS250 1170610020
aTS170 1170610010
aTS 300 9171991100)

U U

Naskrutkovany vo visacej polohe Zaveseny na haku
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NAVIJANIE KABLA
Nozi¢ky umoziuju navijanie kabla pre prepravu a uskladnenie.

PRISLUSENSTVO
Vhodné prislusenstvo ndjdete na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

UDRZBA

@ X (@

POZOR! LED lampa neobsahuje ziadne suciastky,
ktoré by sa museli udrziavat. Svetelny zdroj tejto
lampy sa neda vymenit, ak dosiahol svetelny
zdroj koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit
celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!

CISTENIE

Vypoijte ziari¢ pred ¢istenim od sietového napatia.

Nepouzivajte Ziadne rozpustadla, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhéenud handricku.

LIKVIDACIA

Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebic¢e zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa moZete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

C € VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
EU prehlasenie o zhode je ulozene u vyrobcu.

VYROBCA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informacie vdm odporicame oblast Servis/FAQ
na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.
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©® Navodilo za uporabo

Mobilni 360° LED reflektor

BF 3050 M/ BF 5050 M /BF 5051 M

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro

shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred vsako uporabo preverite reflektor, da ni morebiti poskodovan. Izdelka nikoli ne

uporabljajte, ¢e ugotovite kakrsnekoli poskodbe. V takinem primeru se obrnite na elektri¢arja

ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.

A Pri neupostevanju navodil obstaja zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara!

2. lzdelka ne uporabljajte v okolju, kjer vlada tveganje za eksplozijo, smrtna nevarnost!
3. Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi

morebitnega elektricnega udara.

4. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.
5. Unicenega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je potrebno zavreci.

6. Zunanji prilagodljivi kabel te svetilke ni mogoce zamenjati; Ce je kabel poskodovan svetilko

zavrzite.

7. Med polnjenjem izdelek nima stopnje zas¢ite IP54 (ni zasciten pred vdorom prahu in ni

vodoodbojen).

@ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

GOJ m

TEHNICNI PODATKI

Razred zascite: [

Vrsta zascite: IP 54, IKO8
Nazivna napetost:
Priklju¢na mo¢:

220-250V~, 50/60 Hz
HO7RN-F 3G1,5 mm?

Ob prekoracitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

Vticnica: 220-250V~, maks. 3400 W
Tip: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Stevilka artikla: 1171410900 1171410902 1171411902
Vtic: DE DE FR
Poraba elektricne energije (W): 30 50 50
Najv. Tok (A): 0,75 1,22 1,22
Mere (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Mere zasCitne prevleke (mm): 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h 2000 x 85,8 h
Teza (kg): 1,85 2,85 2,85
Faktor moci: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projicirana povrsina (cm®): 456 456 456

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Navodilo za uporabo [

ZACETEK UPORABE

VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA

Reflektor namestite in ga vklopite s stikalom (A).

Reflektor sveti s 100 % svetilnostjo, s ponovnim pritiskom se svetilnost nastavi na 50 %, ponovni
pritisk reflektor izklopi.

A: Funkcijska tipka in vklop/izklop
B: Vticnice
C: Kavelj

UPRAVLJANJE
Stojece: Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.
Obeseno: Reflektor obesite na ustrezno cev.

JTETC

V vezu: vec reflektorjev BV medsebojno povezati.

Na stranici reflektorja se nahaja vti¢nica (B), s pomocjo katere ga je mogoce uporabljati tudi kot
tokovni razdelilnik.

Vti¢nica je tudi ob izklopljeni svetlobi delujoca.
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S stativom (ni dobavljen zraven)
Reflektor lahko namestite posamezno ali dvojno na stativ Brennenstuhl.
Ob namescanju dveh reflektorjev potrebujete pre¢ni nosilec v opremi CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Stojece privit posamezni reflektor Stojece privit
(samoTS 250 1170610020
inTS 170 1170610010
inTS 300 9171991100)

T

U U

Obeseno privit Obeseno s kavljem
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NAVITJE KABLOV
Stojala dovoljujejo navitja kabla za namene prevoza in skladis¢enja.

OPREMA
Ustrezno opremo najdete na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

VZDRZEVANJE

@ X (@

POZOR! LED svetilka ne vsebuje elementov, ki

bi potrebovali vzdrzevanje. Sijalke te svetilke

ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec
svoje zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

CISCENJE

Pred ciscenjem reflektor izklopite iz elektri¢ne napetosti.

Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih Cistil ali podobnega. Za CiS¢enje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANIJE
Elektri¢ne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Vec o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri obcinski ali mestni
upravi.

c € ES IZJAVA O SKLADNOSTI
ES izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za vec informacij priporo¢amo ogled obmogja storitev in pogosto zastavljenih vprasan;j
na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.
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® Naudojimo instrukcija
Mobilus 360° LED prozektorius
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Démesio: PrieS naudodami Sviestuva, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jas tinkamai
saugokite!

SAUGOS NUORODOS

1. Kaskart prie$ naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis nepazeistas. Niekada nenaudokite
gaminio, jei aptikote kokiy nors pazeidimuy. Tokiu atveju kreipkités j elektrika arba nurodytu
gamintojo techninés priezitros adresu.

Nesilaikant Sio reikalavimo kyla pavojus gyvybei dél elektros smugio!

2. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje — pavojus gyvybei!

3. Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio
pavojaus.

4. Niekada nezilrékite tiesiai j Sviesa.

5. Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Prozektorius turi bati utilizuojamas.

6. I3orinis lankstusis Sio Sviestuvo laidas yra nekeiciamas; jei laidas pazeistas, Sviestuvas turi bati
utilizuojamas.

7. Krovimo metu produktas neatitinka IP54 saugos klasés (apsauga nuo dulkiy ir vandens

pursly).
@ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

GOJ m

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I

Apsaugos laipsnis: IP 54, 1KO8

Nominalioji jtampa: 220-250V~, 50/60 Hz
Jungiamasis laidas: HO7RN-F 3G1,5 mm?
Kistukinis lizdas: 220-250V~, maks. 3 400 W

Nesilaikant minimalaus atstumo ap3viesti objektai gali perkaisti.

Tipas: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Gaminio numeris: 1171410900 1171410902 1171411902
Tinklo kistukas: DE DE FR

Imamoji galia (W): 30 50 50

Srové, maks. (A): 0,75 1,22 1,22

Matmenys (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Apsauginio dangcio matmenys (mm): 2000 x85,38h 2000 x85,38h 2000 x85,38h
Svoris (kg): 1,85 2,85 2,85

Galios koeficientas: >0,9 >0,9 >0,9

Maks. projekcinis plotas (cm?): 456 456 456

Sis LED $viestuvas tinka apsvietimui viduje ir lauke.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Naudojimo instrukcija  [[i]]

NAUDOJIMO PRADZIA

PROZEKTORIAUS JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Prozektoriy padékite ir jjunkite jungikliu (A).

Prozektorius SvieCia 100 % Sviesos stipriu, paspaudus kartg nustatomas 50 % Sviesos stipris,
paspaudus dar kartg prozektorius iSjungiamas.

A: Jjungimo / iSjungimo ir veikimo jungiklis
B: Kistukinis lizdas
C: Kablys

VALDYMAS
Pastatomas: pastatykite prozektoriy ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Pakabinamas: pakabinkite prozektoriy uz tinkamo vamzdzio.

JTETC

Naudojant kartu: sujungiami keli BF proZektoriai.

Prozektoriaus Sone yra kistukinis lizdas (B), dél kurio jis gali buti naudojamas ir kaip srovées
skirstytuvas.

Kistukinis lizdas veikia net ir tada, kai Sviesa iSjungta.
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Naudojimo instrukcija BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Su stovu (tiekimo komplekte néra)
Vienas arba du proZektoriai gali bati sumontuojami ant,Brennenstuhl” stovo.
Jei montuojami du prozektoriai, reikalingas priedas - skersiné sija CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Pastatytas prisuktas vienas prozektorius Pastatyti prisukti

(tik TS250 1170610020
irTS170 1170610010
ir TS 300 9171991100)

U U

Pakabinti prisukti Pakabinti kabliu
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Naudojimo instrukcija [

KABELIO SUVYNIOJIMAS
Dél atraminiy kojeliy, prietaisa transportuojant ir sandéliuojant, kabelj galima suvynioti.

PRIEDAI
Tinkamus priedus rasite musy pagrindiniame puslapyje www.brennenstuhl.com.

TECHNINE PRIEZIURA

@ X(@

DEMESIO! LED $viestuve néra komponenty,
kuriems reikalinga techniné priezidra. Sio
Sviestuvo Sviesos Saltinis yra nekeic¢iamas;
pasibaigus Sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakeic¢iamas visas Sviestuvas.
Draudziama atidaryti Sviestuva.

VALYMAS

Prie$ valydami prozektoriy, atjunkite jj nuo tinklo jtampos.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausg ar Siek
tiek sudrékinta Sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy Salinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

c € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

GAMINTOJAS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritimusy
svetainéje www.brennenstuhl.com.
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@ Lietosanas instrukcija
Mobils 360° LED prozektors
BF 3050 M/BF 5050 M/BF 5051 M

Uzmanibu: pirms prozektora lietosanas rapigi izlasiet 5o lietosanas instrukciju un pienacigi
glabajiet to turpmakai izmantosanail!

DROSIBAS NORADIJUMI

1. lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai izstradajumam nav nekadu bojajumu. Nekad
nelietojiet izstradajumu, ja konstatéjat jebkadus bojajumus. Tada gadijuma vérsieties pie
kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adreseé.

A Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

2. Neizmantojiet izstradajumu spradzienbistama vidé, bistami dzivibai!

Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas
raditos riskus.

4. Nekad neskatieties tiesi gaisma.

5. Saplisudu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors ir jautilizée.

6. Luktura aréjo lokano vadu nevar nomainit; ja tas ir bojats, tad lukturis janodod lGznos.

7. Uzlades laika produkts neatbilst IP54 (aizsardziba pret putekliem un tdens $lakatam).

w

@ Nav piemérots ekspluatacijai ar ar&jiem gaismas intensitates regulatoriem.

QOJ m

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: |

Ja atstatums ir mazaks par minimalo atstatumu, apgaismotie objekti var parkarst.

Aizsardzibas veids: IP 54, IKO8

Nominalais spriequms: ~ 220-250V~, 50/60 Hz

Piesléguma vads: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Kontaktligzda: 220-250V~, maks. 3400 W
Modelis: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Artikula numurs: 1171410900 1171410902 1171411902
Tikla spraudnis: DE DE FR
Jaudas pateérin3 (W): 30 50 50
Strava, maks. (A): 0,75 1,22 1,22
[zméri (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Aizsargkorpusa izméri (mm): 2000 x85,38h 2000 x8538h 2000 x8538h
Svars (kg): 1,85 2,85 2,85
Jaudas faktors: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projicétais laukums (cm®): 456 456 456

Sis LED prozektors ir piemérots apgaismosanas mérkiem iekstelpas un arpus telpam.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Lietosanas instrukcija 1]

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

PROZEKTORA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Novietojiet prozektoru un ieslédziet ar slédzi (A).

Prozektors iedegas ar 100 % gaismas intensitati; nospiezot vélreiz, tiek iestatita 50 % gaismas
intensitate; nospiezot vélreiz, prozektors tiek izslégts.

A: lesleg3anas un izslégsanas slédzis, ka ari funkciju sledzis
B: Kontaktligzda
C: Akis

LIETOJUMA VEIDI
Stavus: Novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.
Pakarinot: Piekariniet prozektoru pie piemérotas caurules.

(

JTETC

Apvienojuma: saslégt kopa vairakus BF prozektorus.

Prozektora sanos atrodas kontaktligzda (B), ar kuras palidzibu prozektoru var izmantot ari ka
stravas sadalitaju.

Kontaktligzdu var lietot ari tad, kad gaisma ir izslégta.
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m Lietosanas instrukcija BF 3050 M / BF 5050 M/ BF 5051 M

Ar stativu (nav ieklauts piegades komplekta)
Prozektoru var vienu pasu vai kopa ar otru prozektoru uzmontét uz Brennenstuhl stativa.
Ja tiek montéti divi prozektori, bls nepiecieSams piederums — Skérssija CB 70 1172640059.

M1 [T

o U

Stavus pieskraveéts viens prozektors Stavus pieskravets

(tikaiTS 250 1170610020
unTS 170 1170610010
unTS 300 9171991100)

@50

U

U

Pakarinats un pieskravéts Pakarinats aiz aka
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Lietosanas instrukcija  [I]

KABELA UZTISANA
Transportésanas vai uzglabasanas noluka ap balsta kajinam var uztit kabeli.

PIEDERUMI
Piemeérotus piederumus jas atradisiet misu majaslapa www.brennenstuhl.com.

APKOPE

(L]
~ -
- ~

~A

UZMANIBU! LED lampa nesatur komponentus,
kam nepiecieSama apkope. Luktura gaismas
avots nav nomainams; kad gaismas avota
kalposanas laiks ir beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst atvert.

TIRISANA
Pirms tirisanas atvienojiet prozektoru no tikla sprieguma.

______

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

c € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

RAZOTAJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

n

Plasaku informaciju ieteicams iegut sadala ,Service/FAQ’s” musu majaslapa

www.brennenstuhl.com.
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brennenstuhl®
]

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1 - 3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com

0532865/3621
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